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GB CLEAN AFTER EACH USE. Do NOT let compound dry before cleaning.
F NETTOYER APRÈS USAGE. Ne PAS laisser la pâte à modeler sécher avant de nettoyer.
D NACH JEDEM GEBRAUCH REINIGEN. Das Spielzeug säubern, BEVOR die Knetmasse getrocknet ist.
E LIMPIAR DESPUÉS DE CADA USO. NO dejar que se seque el compuesto antes de la limpieza.
P LIMPAR SEMPRE DEPOIS DE BRINCAR. NÃO deixes a plasticina secar antes de limpar. 
I DOPO IL GIOCO, PULIRE SEMPRE IL GIOCATTOLO. NON lasciar seccare la pasta prima di rimuoverla. 
NL REINIG NA ELK GEBRUIK. Laat de klei NIET opdrogen vóór de reiniging. 
S RENGÖR EFTER VARJE ANVÄNDNING. Låt INTE leran torka innan rengöringen.
DK RENGØR EFTER HVER BRUG. Modellervoksen må IKKE tørre inden rengøring.
N RENGJØR ETTER BRUK. IKKE la massen tørke før rengjøring.
FIN PUHDISTA JOKAISEN KÄYTÖN JÄLKEEN. ÄLÄ anna massan kuivua ennen puhdistusta.
GR ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ. ΜΗΝ αφήνετε το μείγμα να στεγνώσει πριν το καθαρίσετε.
PL WYCZYŚĆ PO KAŻDYM UŻYCIU. NIE pozwól substancji wyschnąć przed czyszczeniem.
H TISZTÍTSD MEG MINDEN HASZNÁLAT UTÁN. Ne engedd, hogy a gyurma megszáradjon, mielőtt letisztítanád.
TR HER KULLANIMDAN SONRA TEMİZLEYİN. Bileşenin temizlenmeden önce KURUMAMASINI sağlayın.
CZ PO POUŽITÍ VYČISTĚTE. Před čištěním NENECHTE hmotu zaschnout.
SK PO KAŽDOM POUŽITÍ VYČISTITE. NENECHAJTE plastelínu uschnúť predtým, než ju vyčistíte. 
RO A SE CURĂȚA DUPĂ FIECARE UTILIZARE. NU lăsa materialul să se întărească înainte de curățare.
RU ЧИСТИТЬ ПОСЛЕ КАЖДОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Чистить до того, как пластилин засохнет.
BG ДА СЕ ПОЧИСТВА ВСЕКИ ПЪТ СЛЕД УПОТРЕБА. НЕ оставяйте сместа да засъхва преди почистване.
HR OČISTITE NAKON SVAKE UPOTREBE. NE dopustite da se smjesa osuši prije čišćenja.
LT KIEKVIENĄ KARTĄ PANAUDOJĘ, IŠVALYKITE. Neleiskite, kad prieš valant mišinys uždžiūtų.
SLO OČISTI PO VSAKI UPORABI. Zmes se pred čiščenjem NE SME posušiti.
UKR РАДИМО ЧИСТИТИ ІГРАШКУ ПІСЛЯ КОЖНОГО ВИКОРИСТАННЯ. Чистіть ДО ТОГО, як суміш висохне.

قم بالتنظيف بعد كل استخدام. لا تترك المركب يجف قبل التنظيف.  AR



1 2 3

GB 1. Turn handle all the way back, counter-clockwise. 
        3. Turn clockwise and remove compound.
F 1. Tourner la poignée complètement vers l’arrière, dans le sens inverse des  
            aiguilles d’une montre.
        3. Tourner dans le sens des aiguilles d’une montre et retirer la pâte à modeler.
D 1. Die Kurbel so weit es geht gegen den Uhrzeigersinn zurückdrehen.
        3. Im Uhrzeigersinn drehen und die Knetmasse entfernen.
E 1. Girar el asa del todo en sentido contrario a las agujas del reloj.
        3. Girar en sentido de las agujas del reloj y eliminar el compuesto.
P 1. Roda o manipulo todo para trás, no sentido inverso dos ponteiros do relógio.
        3. Roda no sentido dos ponteiros do relógio e retira a plasticina.
I 1. Girare completamente la manovella in senso antiorario.
        3. Girare in senso orario e rimuovere la pasta.
NL 1. Draai de hendel helemaal terug, linksom.
        3. Draai rechtsom en verwijder de klei.
S 1. Veva handtaget motsols, hela vägen tillbaka.
        3. Veva medsols och ta bort leran.
DK 1. Drej håndtaget helt tilbage, mod uret.
        3. Drej med uret, og fjern modellervoksen.
N 1. Vri håndtaket helt tilbake, mot klokken.
        3. Vri mot klokken og fjern masse.
FIN 1. Käännä kahva kokonaan takaisin, vastapäivään.
        3. Käännä myötäpäivään ja poista massa.
GR 1. Γυρίστε τη λαβή μέχρι τέρμα πίσω, αριστερόστροφα. 
        3. Γυρίστε δεξιόστροφα και αφαιρέστε το μείγμα.

PL 1. Przekręć uchwyt całkowicie wstecz, kręcąc w lewo.
        3. Przekręć w prawo i usuń substancję.
H 1. Fordítsd teljesen vissza a fogantyút, az óramutatók járásával ellentétes irányba.
        3. Fordítsd el az óramutatók járásával megegyező irányba, majd vedd ki a gyurmát.
TR 1. Kolu saatin tersi yönde en geriye kadar çevirin.
        3. Saat yönünde çevirin ve bileşeni çıkarın.
CZ 1. Otočte rukojetí doleva, úplně dozadu.
        2. Otočte doprava a vyjměte hmotu.
SK 1. Otočte rukoväť po celej dĺžke dozadu, proti smeru hodinových ručičiek.
        3. Otočte v smere hodinových ručičiek a odoberte plastelínu.
RO 1. Întoarce mânerul la maximum, în sens antiorar.
        3. Întoarce-l în sens orar și îndepărtează materialul.
RU 1. Поверните ручку против часовой стрелки до упора.
        3. Поверните по часовой стрелке и извлеките пластилин.
BG 1. Завъртете ръчката изцяло назад в посока обратна на часовниковата стрелка. 
        3. Завъртете по посока на часовниковата стрелка и отстранете сместа.
HR 1. Okrenite ručicu skroz do kraja suprotno od kretanja kazaljke na satu. 
        3. Okrenite u smjeru kretanja kazaljke na satu i uklonite smjesu. 
LT 1. Pasukite rankeną iki galo atgal prieš laikrodžio rodyklę. 
        3. Pasukite pagal laikrodžio rodyklę ir pašalinkite mišinį. 
SLO 1. Ročaj obrni do konca v nasprotni smeri urinega kazalca. 
        3. Obrni v smeri urinega kazalca in odstrani zmes. 
UKR 1.Прокрутіть ручку проти годинникової стрілки до упору. 
        3. Прокрутіть ручку за годинниковою стрілкою та вийміть суміш. 
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GB To clean, insert nubs on plastic razor into holes. 
F Pour nettoyer, insérer les picots du rasoir en plastique dans les trous. 
D Zum Reinigen die Noppen des Kunststoff-Rasierers in die Löcher drücken. 
E Para limpiar, introducir las pestañas de la cuchilla de plástico en los orificios. 
P Usa as saliências da navalha de barba de plástico e limpa os orifícios.  
I Per pulire i fori, aiutarsi con i dentelli sul rasoio di plastica.  
NL Om te reinigen steek je de uitsteekseltjes van het plastic mesje in de gaatjes. 
S För in en pigg eller plastkniv i hålen för att rengöra. 
DK Sæt dupperne på plastikskraberen ind i hullerne. 
N Sett knottene på plastikkblad inn i hullene for å rengjøre. 
FIN Puhdista painelemalla reikiä muovihöylän nupilla. 
GR Για να το καθαρίσετε, εισάγετε τις προεξοχές του πλαστικού ξυραφιού μέσα στις οπές. 
PL Aby wyczyścić, wsadź wypustki na plastikowej maszynce do otworów. 
H A tisztításhoz helyezd be a műanyag pengén található dudorokat a nyílásokba. 
TR Temizlemek için plastik jiletin üstündeki çıkıntıları deliklere sokun. 
CZ Čištění proveďte zasunutím výstupku na plastovém holítku do otvorů. 
SK Pre čistenie vložte kolíky do otvorov na umelohmotnej holiacej hlavici.  
RO Pentru curățare, introdu proeminențele de pe răzuitoarea de plastic în găuri. 
RU Чтобы почистить, вставьте выступы на пластмассовой бритве в отверстия. 
BG За да почистите, мушнете зъбчетата на пластмасова самобръсначка в дупките. 
HR Umetnite zadebljanja na plastičnoj britvici kako biste očistili proizvod. 
LT Norėdami išvalyti, į skyles įkiškite ant plastikinio skustuvo esančias atsikišusias dalis. 
SLO Luknje očistiš s pomočjo izboklin na plastični britvi. 
UKR Щоб очистити отвори, використовуйте пластикову бритву. 

للتنظيف، قم بإدخال النتوءات الموجودة في الموس البلاستيكي في الفتحات.   AR

U.S. 6713624.


